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O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

S z e g e d  t ö r t é n e t e i ,  Folytat ás-J
Hogy a’ királyság feletti vetélkedések alatt Szeged valóban 

Ferdinand mellett állott, onnan is kitetszik, hogy 1528-ik esztendő
ben a’ helybeli hadi kapitánságra ugyan az által a’ mohácsi gyász- 
ütközetben török fogságba került, de magát Ibraim pasától nagy áron 
kiváltott, ’s ez időtől Ferdinand iránt legnagyobb hivséggel viseltetett 
M a j t h é n y i  Bertalan neveztetett-ki. — Mit tett ő Szegeden a' 
köz ellenség vesztére, bizonytalan: azonban még is tadatik, hogy 
K a  ez János zászlója alatt Trencsin várát B a r a e s k a y  Páltól, és 
K o s á r  Benedektől elfoglalta.

Látván azonban a’ Szegediek, hogy Szolimannak és Zápolyá- 
nak hatalmuk nevekedésével az egész környék elesett Ferdinandtől, 
sőt magukat elégteleneknek ismervén annak hivségében megtartására, 
1541-dik esztendőben Z á k á n y  Istvánt, C s ö t ö r t ö k  Lászlót, 
S o m l y a i  Pált és B u d a i  Istvánt tökéletesen meghatalmazva Bu
dára kűldék Mehmet pasához, hogy ezzel a’ városnak általadása 
felől alkudozván, egyszersmind ennek megtörténte esetében a' nagy- 
urtól a’ császári hadak ellen leendő oltalmazásukat is kikérjék. — 
Illy ajánlatot nem lehetett a’ pasának örömmel nem venni; ki is a ’ 
küldötteket kivánatuk iránt biztositva bocsájtá-el magától. Már útban 
voltak, küldőikhez visszat érendők, midőn egy P r i b é k  nevezetű a’ 
pasa elejébe lépvén, ’s azt kitelhető okokkal meggyőzvén a' felől, 
hogy ha a’ nevezett négy férjliiit visszabocsájtandja, vagy igen ne
hezen és sokaknak feláldozásukkal, vagy pedig éppen nem juthat 
Szegednek birásához, a’ dolgot oda vivé, hogy a'könnyen hivő 
pasa tett fogadását feledve ’s alávalólag megszegve azokat már meg
kezdett ufjokból erő-hatalommal visszahozatá, ’s Zákány Isvánt és 
Csötörtök Lászlót Budán, Somlyai Pált és Budai Istvánt pedig Pesten 
mint hivteleneket ’s őt megcsalni törekvőket megöletteté. ■—■ Ennek 
megtörténte után Szeged előre is illy szomorú következését látva a’
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török barátságnak, a* várost még inkább körölpalánkoltatván mege- 
rősité, ’s lelkes lakosai eltökélek azt védelmezni és fel nem adni.

M éh  r n e t n e k  most már még erősebben függtek gondolat- 
jai Szeged meghódításán; mert azt erősségére és helyzetére tekintve 
jeles pontnak nézte. Ezenkívül ott magának nevezetes kincset gyüjt- 
hetni remélvén a’ tervkivihetése végett újólag P r i b é k h e z  fordult, 
ki is neki tanácsold: „hogy a' Szegedieknek meghódoltalásnkra legal- 
kalmasb idő lenne a' farsang; mivel ők szokásuk szerint akkor ked
vökre mulatnak, és számukban, valamint palánkozatjoknak erőssé
gében bizakodván, a’ veszélytől legkevesebbet sem tartva vigadnak.” 
— E’ gonosz embernek tanácsán megállapodik M e h i u c t ,  ’s ez 
okból nagy sereget rendel czélja valósítására. — A ’ városiak meg
értvén a’ veszélynek közeledését, Temesvárra segedelmet kérő köve
teket küldöttek, magok pedig sietőleg fegyverbe öltözködve, elszán
tan , és férjíias bátorsággal fogadják az ostromot. De mivel előbb, 
mintsem remélhették vala, reájok rohantak a’ Törökök, más részről 
pedig az ellenek jö tt nagy erőt tökéletesen ki nem állhatták, még is 
palánki várukba vonulva el nem csüggedt lelkesedéssel kiizdének sza
badságukért és vagyonúikért. — Valóban szánakozásra méltókig áh 
dozák-fel hasznos életüket. — Már nemcsak a* város bevétele hanem 
kincseinek felprédálása is megesett, midőn Temesből a’ derék L o s -  
s o n c z y István által küldött sereg megérkezett. A’ siralmas állapo
tot látvána‘ Tisza túl partjárul ama nagy erejíí vitéz K is  Ká r n p ó ,  
részint elkeseredve a’ szomorú állapoton, részint pedig fellobbant 
haragját mérsékelni nem birván, lovára szökik, ’s azzal a’ Tiszát 
általusztatván a’ Törökségnek legnevezetesebb agáját I í u b i á s t  
kettős viadalra kihívja. — Elfogadd a’ kihívást Hubiás; a’ segitségre 
jött. sereg a’ Tisza túlsó partjáról, a’ Szegediek pedig innen nézvén őt 
a’ viadal megesék, s K is  K a m p ó  ellenesét megölvén ismét a’ 
Tiszába ugratott, és szerencsésen visszaérkezve fájdalmas szívvel tért 
küldőjéhez Temcsre.

Ulyképpen török kézbe kerülvén Szeged , és Szolimán azt ma
gyar országi hatalmának megerősítésére nézve igen hasznos pontnak 
találván, elhatározd ott egy erősséget, vagy is várat, építtetni. ílly 
ezélból az itt volt mintegy 16 templomot, monostort, ’s egyéb neve
zetes házakat elrontatván, azokból 1549-ikben várat építtetett, ’s 
azt körülárkolásokkal elláttatá. Azonban a’ vár mintegy felét teheté 
a" mostaninak, mint ezt az építésnek magossága, a’ kövek, ’s a’ falban 
még ina is látható, és hajdan a’ templomok oszlopait diszesitett, ki
faragott, ’s leginkább a5 hid felőli oldalon szemlélhető kövek tanúz- 
zák. — A5 várra, seregeinek bátorságban maradhatásuk nézetéből is, 
szüksége volt Szolimannak. ’s hogy ő ezen helyet nagyon félte tte ,
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és valamint a’ lakosoktól. úgy szintén az azok inellett felkelhető 
szomszédoktól nagyon kellett neki tartani, abból is kitűnik, hogy a' 
várat mindenkor zárva őrizi été és tartató.

Szolimannak a’ Szegediektől félelme nem volt alaptalan; mert a’ 
hazaszeretetnek, vitézségnek, merészségüknek, és szabadságukért, 
ön feláldozásuknak örök dicsőségül szolgálandó példáját adták 1552-ik 
esztendőben. Midőn is előbb Szegednek bírója, de annak török kéz
be történt kerültével onnét kiköltözött 's Debreezenben meglakosodot t 
T ó t h  M i h á l y ,  magának a’ török névnek is ellensége, ki nem 
állható boszúvógygyal égvén az iránt, minden gondját polgártársainak 
megmentésükre % a’ Törököknek Szegedből kiiizetésökre fordítván , 
legelőbb is Erdélybe ment Kasztald császári fő vezérhez: kinek is 
felfedezé a’ Szegediekkel titkos egyetértését, ’s elejébe adá, hogy 
neki itt lakó ismerősei, barátja! 's jó  akarói, kik úgy is irtózva néz
nek a’ török barátságra, önkényt felnyitnák a’ kapukat, "s miután 
a’ seregnek általszállitását is a’ vele tartó szegedi halászok által kön
nyen megtehetné , hlyeképpen Szegednek visszavétele iránt leg
csekélyebb kétsége sem lehetne, ha ezen czélra segedelmet nyerne. 
Nem lehetett munkátian ezeknek hallására Kasztald; azért Tóth 
Mihály mellé rendelte D ó c z y  M iklóst, B a k i c s  P é te rt, D e r s -  
f y  Istvánt, A 1 d a n a Bernátot, és P e r e z  Alfonsót; kik miután maga 
Tóth Mihály is Debreczen környékén mintegy öt ezer hajdút öszve- 
szedett volna, kiket ő Nagy Ambrussal vezérlett, útnak indultak, 
’s a5 fentebb említett vezérek őt hajdúival előre küldöttek szeren
csét próbálni. — Járatlan szokatlan utakon, sásos és nádas helyeken 
vezetvén hajdúit, olly tekervényesen tette mozdulatait, hogy minden
kinek róla azt kellett gondolni, mintha ó Becskerek visszavételére 
törekednék. — Azonban egy éjjel Szegednek fordul, a’ tápéi környék
ben tanyázott halászok által a’ sereget a5 Tiszán általtéteti, ’s a’ 
városhoz közéig. Itt volt barátjai a’ város fő kapuját megnyitják, ő 
azon nagy csendességben bevonul, s az alvó (örökségre ütvén közöl
tek nagy mészárlást tesz; maga H é d e r b é g  is, kire a’ városnak és 
várnak őrzése bizva volt, a’ rettenetes lárma által nyugtából feüjesz- 
tetvén, fél meztelen futott a’ várba, hogy ott a’ veszedelemtől meg- 
menekedhessék. A ’ városiak is segélvén Tóth Mihályt munkájában 
olly nagy öldöklést és puszt ítást tettek a’ Törökség között, hogy 
azt még magok a’ győzedelmesek sem nézhették irtózás nélkül — sőt a’ 
megszabadultak közül sokan magokat fel nem találhatván, a’ vesze
delem elől Tiszába ugrottak, ’s itt találták halálukat.

Illy szerencsés lévén Tóth Mihály Szeged városának visszafog
lalásában, öt száz hajdút a’várnak elvételére küldött N a g y  Ambrus 
a la tt: de akkorára már Héderbég magát öszveszedvén azokat nagy
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nehezen visszatolfa. — E’ napnak és a’ győzelmeseknek szerencsét
lenségére azon egyetlen ok szolgált, hogy a’ hajdúk a’ fenyítéket 
meg nem szokva, a" prédálásban és duiásban meg nem zaboláztat- 
hattak ; mivel szükség lévén reájok, fenyítést azoknak szabni nem 
lehefe. Iszonyú volt a' kincs, pénz, arany és ezüst edények, selyem, 
és egyéb ruhák, mellyeket a’ boltokból ’s másunnan a’ török és zsidó 
kereskedőktől ’s vámosoktól elragadoztak a’ hajdúk.

Ezek közben Á l d a n a  és többi vezér társai is elérkeztek ha
daikkal. De a" Magyarok , Németek és Spanyolok nem a’ szerzett 
dicsőségnek megtartására, hanem inkább az itt talált nagy mennyiségű 
szerémi, baranyai és somogyi borokra veték íigyetmöket, ’s az en
gedetlenség, zabolátlanság, és függetlenség a’ bor szeszétől elkábi- 
tott alattvalók között olly igen magos polczra hágott, hogy nemcsak 
a" tisztekre, hanem magokra a’ vezérekre is vagy igen keveset, vagy 
éppen semmit sem hajto ttak , sőt a’ kirendelt őrök sem foglalák-el 
kitűzött helyeiket. — II o rv  á t  Ferencz több izben javalá, hogy miu
tán illy emberekkel a’ várat bevenni, sőt a’ várost és az itt nyert 
kincseket megtartani teljes lehetetlen lenne; álljanak-el előbb a’ 
nyert prédával: de tanácsáért még kicsufoltaték, ’s nyúlszivűnek 
mondatott.

Az alatt Héderbég egy D a m i á n nevii biztos rácz emberét se
gedelem-kérés végett küldi Budára A 1 i pasához, ki a’ kért segedelem
nek megadása felől D a m i á n  által és egy galambnak lábára kötött 
kedvező levélben értesité Héderbéget; sőt azonnal több várnak gond
viselőihez leveleket is küldött, és nekik a’ szükséges parancsolatokat 
kiosztó.— Nyomult már Szeged felé az illyképpen öszvegyiijtött nagy 
tábor: de közelgésének hirére sem józanodtak-ki a’ hajdúk, és a’ 
többiek a’ tiszti parancsolatra sem akarták a’ csapszékeket és pinezéket 
oda hagyni. — A’ lovasok engedelmesebbek lévén B a k i e s  Péter 
és Á l d a n a  szavára lóra pattannak, ’s önkényt sietnek elejébe a’ 
közelgő ellenségnek. — Midőn a’ nagy kapun kilovagolni akartak , 
B a k i c s n a k  lova elesvén, ő maga a’ földre terült. — Ezt rósz 
előjelnek Ítélek a" vitézek. Előitéletök be is valósult; mert alig hagy
ták-el a* várasf, midőn ezt észrevevén Héderbég, a’ városra ágyúz- 
tatni kezdett a’ várból. Ezt látván a’ félig részeg hajdúk, a ’ lovasok 
után kitakarodtak. — A’ szegedi síkságon kétszer csapott öszve Ali 
az elejébe ment sereggel, ’s mind annyiszor mellette állott szeren
cséje; mert emezeknek hátrálniok kellett. Végre megesett az elvá
lasztó vércsata, melly kivált a’ hajdúknak végromlásukat okozta. Ali 
ezek közül egynek sem kegyelmezett-meg; kiket elfoghatott, azonnal 
megölette. Szeged tere neki olly fényes győzedelmet adott, hogy 
Konstantinápolba innen öt ezer kereszténynek o rrá t, és 40 zászlót
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küldött annak örök jeleni. — Tóth Mihály nagy bajjal nád-tutajon 
átkelve é  Tiszán huszad magával megnienekedett ugyan a ' haláltól, 
de Szegednek isméti elvesztése 's a' hajdúknak haláluk fájdalommal 
szaggatták keblét.

így Szeged 1541-ik esztendőben török kézbe esvén,’s az 1552-ik 
esztendőben czélba vett visszafoglalás után a’ hajdúk engedetlensége 
miatt nehéz járomba visszajutván, inajd a’ törökök, majd pedig az öt, 
visszafoglalni szándékozó keresztények, sőt Ali által is sanyargatta- 
to t t , ’s 167ö-ik esztendőben történt kiszabadulásáig olly igen sokat 
szenvedett, hogy azt csak képzelni lehet, de nem leírni: — kivált, 
ha tekintet be vétetik az is , hogy a’ F ü l e k r ő l  és S z é c s é n y -  
b ő i  kiszabaditására jö tt seregek által is mennyire fogyasztatott; sőt 
magok a' Szegediek közül is találkoztak, kik sajnálván kedves ha- 
zájoknak az Ozmánok járm a alatt létét, fortélyosan oda szaguldván 
nevezetes győzedehnekkel tértek vissza. — Ennek legnevezetesebb "s 
halhatlan példája lehet B a l o g  B e n e d e k .

Ezen dicső emlékezetű féíjliú szegedi születés v o lt; de midőn az 
1541-dik esztendőben elfoglaltatott Fülek várába ment M o e s á r y  
Balázs akkori kapitánjához, a’ török nemzet ellen örökösen égő bo- 
szúját vivén szivében, egyetlen feltétele és czélja volt szülötte helyé
nek feldulatásáért és hazájának siralmas sorsra jutásáért minden al
kalommal boszút állani a’ Törökön. — 1552-ikben o d a já r t J á n o s i  
Pál akkori fiileki kapitánnal Eger várában, midőn ez ostromoltatott. 
— Itt és minden alkalommal kitüntetett merészsége és vitézsége őt 
igen elhiresité, szerencséje pedig szinte vakmerővé tette. — Egykor 
meghallván, hogy a’ török udvarnak egyik követje a’ magyar országi 
erősségeknek megszemlélésére volna kikiiidve, midőn ez maga tébo- 
lyogva já rt volna ide ’s tova, és lovait egy erdő szélén kipányvázva, 
magát pedig a’ hiis fa árnyékában nyugodni találta, Balog hirtelen reá 
ü t , ’s őt kisérőjeivel együtt megölvén, minthogy törökül jól tudott, 
magához veszi a’ követségi levelet, ’s a’ e s a u z  köntösébe öltözköd
vén nagy gőg és kevélységgel megy Szegedre. — Midőn a’ kapu
nál bem ent, találkozott egyvalaki, ki őt megismerő , ’s a' többinek 
sugdosá, hogy ez nem c s a u z, hanem Balog Benedek volna. De ezt 
ő úgy fejbe sujtá csákányával, hogy leikét azonnal kiadá , maga pe
dig a' legnagyobb pompával ment-be a’ várba, ’s előmutatván a’ pa
sának a’ követségi levelet mély tisztelettel fogadtaték , és pénzzel ’s 
gazdag ajándékokkal megtiszteltetek. — Midőn innen tovább utazását 
szinlené, ön bátorságára néinelly terveinek kivitele végett a’ pasától 
három ezer Törököt kért maga mellé; mit ez meg nem tagadhatván a’ 
nagy ur küldöttjétől, jól felkészülve útra boesájtatnak: de a’ Sze
geden túl levő nagy síkságon már készen várták őket a’ rejtekben volt
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Magyarok; véletlen reájok ütnek, “s okot mind leöldösik. — Balog pe
dig iliy sok ellenségnek elveszte által lelkében némíileg engesztelve 
tért vissza fényes győzedelmével kedves magyar feleihez.

(Folytatás következik.J

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

Ö r e g  a s s z o n y .  Vesonlban n em rég ib en  egy asszonyt te rn e ttek -e í, t i  
143 évet é lt;  100 eres korában nyolezadszor ment férjhez. G yerm eket közül 
még nyolez fiú és négy leány van é le tben ; az utóbbiak legfiata labb ika, m ár ős
anya |  jelenleg 00 éves.

M e g s z e l í d í t e t t  h y é n a .  Ama m egszelídített h y én a , melly Valen- 
cíennesben sok ideig m u ta tta to tt , ’s melly Michellon kisasszonyhoz olly bámu- 
landó hajlandósággal v ise lte te tt, nem régiben megszűnt lenni Cambraiban. Az 
á lla t fiatal urnéja családi viszonyok á lta l kénytetve nehány hétre e lu tazo tt; de 
elutazása időközében a’ hyéna komoly és szomorú v a la , é tvágyát szent- 
betüuőleg ’s egyszerre elveszte, végre minden kétségen kívül m ondhatni, hogy 
urnéja utáni sóvárgásból és keservből adá-k i p á rájá t e’ különös állat.

K ü l ö n ö s  t ü n e m é n y .  Valantelly fia ta l, m integy 12 éves leányka P a 
risban a’ folyó év elején bizonyos köleshimlő nemű betegségben feküdt. Egykor 
e s te , m integy 7 óra  tá ján , felemelkedék ágyából a ’ kis leány, ’s betegsége kri- 
sisének közepette egyszerre el kezd énekelni olly tis z tá n , pontosan és kellemes 
hanglejtéssel, hogy minden körülállót elragadának bájhangjai. Midőn elvégzé 
d a ljá t , legott kérdeztetek , hóimét tanu lta  ezen d a l t ; ’s  e rre  a z t feleié, hogy 
<5 csak a lu d t, ’s nem emlékezhetik r e á ,  álm odott-e vagy énekelt. N evezetes, 
hogy ezen leán y k a , noha ábrándos és mélázó term észetű , a’ poesisból soha sem
m it sem ta n u lt , valam int hogy egész életében egy hangot sem énekelt valaha. 
Ezen eset valóságáról a ’ betegnek két szü lő je , két testvére és az orvos tesznek 
bizonyságot. Az utóbbi á ll í tja , hogy soha bájosabb hangokat nem hallott. A’ 
hevenyészett ének lelkesedett felhívás vala az Istenhez, ’s a’ betegnek helyzeté
hez igen illett.

V a d á s z ó  s a s o k .  A’ K irghisek a’ sasokat róka és kecske-vadászatra 
használják. A’ K irghis lovon ü l , ’s a ’ vadászó sas előtte a’ nyereg kápájábán, 
fejét süvegébe dugva. M ihelyt a’ vadász m egpillantja azon á lla to t, m ellyre va
dászni szándékozik, a’ sas fejét fe ltakarja , és ez egy pillanattal a’ p rédára  rohan, 
a z t hatalm as körmeivel m egragad ja , ’s előbb el nem e re sz ti, m ig u ra  segedel
m ére nem érkezik . Ezen sa sfa j, m ellyet a’ K irghisek „B ark u t“  névvel nevez
n e k , e’ népnél olly nagyra becsü lte tik , hogy iliy  egy vadász-m adár b irhata- 
sáé rt szívesen oda adnak egy-egy lo v a t, vagy hadifoglyot.

A r a n y  b ő r ű  g y e r m e k .  A’ m últ év utósó hónapjai egyikében Tarno- 
polban (G allicziában) valamelly zsidónénak fija s z ü le te t t , ki fürösztés u tá n , ’s 
későbben nagy izzadás következésében is  testének több részén aranyform a pon
tocskákkal ékeskedett. Ezeket le lehetett koppasztani; de a’ zsidónak nagy szo
m orúságára , ki gyermekében m ár egy aranybányát képzelt m agának , az emlí
te tt fénypontocskák nem valának érez- hanem inkább phosphor-nemuek. Midőn 
a’ gyerm ek korosabb l e t t , ezen tünemény- elm aradozott testéiül.
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K Ü I - Ö N F É L E .

V e s z e t t  ló .  Cambrai szomszédságában azon r itk a  eset adá elő m a g á t , 
hogy egy ló megveszett. Az á lla t éjjel felette nyugtalan kezdett len n i, ’s két 
mellette álló lovat m egharapott, m ellj eket csak nagy ügygyei bajjal lehetett a’ 
veszettségtől megóvni. Az em lített lovat m integy 6 héttel előbb valam elly veszett 
eb m ará-meg.

B a b o n á s  s z o k á s o k  I n d i á b a n .  Az özvegyek eleven-eltemettetése 
még nagyobb keménységet bizonyít az asszonyok i r á n t , mint az elevenen elége
tés. Az úgynevezett V iners-ek holtaikat eltem etik. H a  tehá t valamelly özvegy 
ezen nemzetágból azon fanaticus föltétellel v a n , hogy férjét felül nem éli, ak
kor a ’ h o l t t a l  e l e v e n e n  t e m e t t e t i k - e l .  Ezen maga-feláldozáshoz a’ 
rokonok és gyermekek sa já t kezeikkel ássák-m eg a’ sirt. M iután bizonyos szer
tartások  véghez v ite tte k , megjelen a5 szerencsétlen özvegy-, ’s a’ sírba levezet
tetik . Itt a’ s ir közepére le ü l,  holt férjét karja iba  ’s ölébe szorítja. A’ roko
nok most elkezdik a’ földet az asszony körül felhalm ozni, ’s  a z t jó l letiprani. 
Az asszony csendesen marad ülve ’s látva, miképen a ’ föld körülö tte  m indig és 
m indig magosabb lesz a’ n é lk ü l, hogy gyilkosainak szem rehányásokat vagy 
legkisebb mozdulást is  tenne elszökésre. A’ fold végre eléri csipelyeit —  ’s ellepi 
fejét. A’ földnek egyéb része most sebesen reá  ha lm ozta tik ; a’ gyerm ekek és 
rokonok a ' sírra  lépnek , ’s a’ földet a’ szerencsétlen özvegy —- tulajdon édes 
szü lő jek ! — fején keményére tapossák ! ! —. A ’ iegalávalóbb álla t sem gyilkol- 
ta tik  illy  lassankénti, k im é rtt, ördögi kínzással; ’s  ime illy- állapotban van In
diában az asszonyi nem!

R e n d k í v ü l i  ö r e g  a s s z o n y .  Foly ó év február 22-kén halt-m eg Nevv- 
Y'orkban Joyce H  e t h , egy s z á z  h a t v á n  k é t  e s z t e n d ő s  öreg asszonya 
ki állítólag W a s h i n g t o n n a k  szoptató dajkája  volt. Ezen asszony, mint 
igen hihetően á llitta tik  o ttan i hírlapokban , az egész világon legöregebb vala.

B o l t c z i m e r .  Valam elly utazó következő chinai boltezim eri felírást kö
zöl , mellyet szórni szóra le fo rd íto tt: „Igen  jó  tin ta, igen szép és igen régi bolt. 
N agyapám , apám, és é n , mi készítjük e’ tin tá t. Szép ez és kem ény, igen ke
mény (a ’ Chinaíak t. i. tusch-sal írnak); különösen szép ’s fekete az irás előtt 
és irás után. Én igen jó  tin tá t á ru lo k ; az első vétel igen drága. Ezen tin ta  
nehéz; aranyból v an ; senki sem tud illy  tin tá t készíteni. Mások tin tá t készíte
nek , hogy pénzt szerezzenek m aguknak: én csak hírem végett készítem. Sok 
előkelő ism eri tin tám a t; családom soha sem csal. Én a’ császár és minden man
darin szám ára készítek tin tá t. Minden előkelő embernek nálam k e l l  tin tá t 
venn i, boltomba kell jönnie , és nevemet kell tudnia : U n g w a n s c h i -
K o  t s c h u. “

F e l f e d e z e t t  g y - i l k o s s á g .  A’ hessi nagyherczegség törvény-székén 
D arm stadtban e’ napokban következő történet adá elő m agát. Bizonyos idő előtt 
egy odemvaldi vashámor-tulajdonos kocsisát Mainzba k ü ld é , honnét ez nehány 
száz forintot vala hozandó. V isszajövet, az em lített pénzzel m egrakodva, Gros- 
gerauban egy ism erős H  a  x  nevű darm stadti hentessel találkozik , ki őt k é r i , 
vinné-et m agával. A’ vashámoros tehá t felvevő a’ hentest kocsijára. D arm stadt 
felé közeledve valamelly szegény koldus - gyermek könyörög a’ kocsisnak, m int
hogy m ár setét vala, ’s az idő mindinkább fergetegesb lö n , venné ő t is fel kocsi
já ra . A’ kocsis ezt meg akarja  ten n i, de a’ hentes igen ellenzi; azonban a ’ 
gyerm ek a’ setétség leple a la tt csakugyan fellopózkodik a ’ kocsi sa rag ly á jáb a ,
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és szemtanú l e t t , miképpen am a hentes a ! kocsist agyon sz ú r ja , pénzétől meg
fosztja , ’s odább áll. E’ te tt  a’ koldus - gyerm ek által a’ törvényszéknek beje
lentetik , ’s vizsgálatok után a’ pénznek egy része valóban a’ hentesnél ta lá l
ta to tt ugyan azon papirosba tak a rv a , m ellybe Mainzban ta k a rá k ; másik részét 
m ár elkorhelykedte. A’ gyilkos azonban még be nem vallotta te tté t.

C z i g a r r o -  f o g y a s z t á s  P a r i s b a n .  Szánté hihetetlen azon mennyi
sé g , melly évenként Parisban feldohányoztatik. Legközelebb m últ évben nem 
kevesebb m int 7 millió szipa (czigarro) fog) ott e l ; fele ezeknek darabonként 
3—4 sons-jával adatott-el.

K ö l ö n c / ,  a n g o l  u t a z ó .  A’ párisi szalonokban egy idő óta gyakran meg
fordul valamelly fiatal angol u tazó , ki S c h m i t - t e l  A frikába szándékozott 
utazni; de mivel a’ vadakkal volt valamelly ütközetben egyik ujját elveszte, 
ism ét visszatért. O m indig az Amazulák harczi öltözetében jelen-meg. T esté
nek felső része hosszas szőrű bivalybőrrel van fedve; övéről parduez-farkak lóg- 
nak-le , sisakján több igen hosszú toll lobog. Kezében valamelly tojásdad paizsot 
visel b ivalybőrbül, ’s  egy vas élű n y ila t, m elly igen szép m unka; ’s amazulai 
készítm ény. É rti valamennyire az Amazulák nyelvét, ’s a’ londoni geographiai 
társaságnak egy szó tárt is h o z o tt, mellyból k ivilágosodik, hogy az Amazttlá-k 
arab  eredetű nép , de felette régi időkben költözhettek onnét k i ,  mivel a’ mu- 
ham ed-szertartásnak semmi nyomai sem látszik küzöttek.

E M L É K M O N D Á S .

T e s t i  b á j .
Léleknemesség nélkül testi báj —
O ltá r , minél a’ hivságok fija 
Csalfényű bálványoknak áldozik.

V Ö R Ö S M A R T Y .

Á l - b a r á t s á g .  Az nem szereti b a rá tjá t ,  ki veszély szélén látván nem 
igyekszik ót az örvény mellől visszarántani.

R A J Z A .

K é r k e d n i  nem term észete ’s nem szokása a’ valódi érdemnek.
K I S F A L  V D Y  S Á S D O R .

G a n  i nak .  Szeretetlenségre m u ta t,  legnagyobb igazainkban i s ,  elmellőzni 
a’ béke ú t já t , ’s egyenest a’ törvény fegyverét szegezni felebarátunk melljének.

Ha csak egyik fél is igazán akarja  föntartani a ' házasság c sen d ét, ritkán 
bomolhat az föl. Legyen áldozatra k é sz , ’s a’ béke fejér galam bja nem röp- 
penhet-le a’ háziul.

F  Á Y  u t á n  L  .  .  . . c  S A  M  A  L  1 A.

S z ó r  e j  t  v é n y .
N y o l c z  b e t  ti bő i á l l o k  , és  s o k  k á r t  o k o z o k  ;
N o h a  n é i n e l l y e k n e k  n a g y  h a s z n u k r a  v a g y o k .
E l s ő  ö t  b e t ű m n e k  d ú l ó  e s z k ö z  n e v e ,
J j e  a z  e g é s z  n é l k ü l  s e m m i t  s e m  t e s z  v e l e .
O t  u tá só  b e tű in  m a g y a r o k n á l  k e d v e s  ,
B i z o n y o s  é t k e k b e n  jó iz íí  ’s k e l l e m e s .
H á r o m  v é g  b e t ű j e  n e v e m n e k  s z é j j e l  v a n .
M i n d e n ü t t , u t a k o n  , s z o b á b a n  ’s u d v a r b a n .

M Á  B  Y 5  í  M  V E  T .

E l ő b b i  r e j t v é n y  i , ,2401 p é n z  ,  v a g y  is  24  f o r i n t  i  p é n z ,  ( E g y  g a r a s r a  
5 p é n z  s z á m i t t a t i k . )

S z e rk e z i B ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp ia c z  S6. szám .

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


